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PREFACE

1. Athens to Byzantium

We are badly informed about the Lysiac corpus in circulation
in Athens in the fourth century Bce. We can be reasonably
confident that Lysias published his speeches. The practice of
publishing forensic speeches had already been established by
Antiphon. Plato in Phaidros has Phaidros praise a speech of
Lysias which he is reading. We cannot take this as evidence
that the speech presented as the work of Lysias in Phaidros
(printed as speech 35 in this edition) is actually by Lysias—
indeed, it is almost certainly by Plato. But the dialogue is
evidence that speeches ascribed to Lysias were already in
circulation early in the fourth century.' The problem for the
modern reader is that in a world without laws protecting
copyright or (at least in the creative arts) preventing
counterfeiting Lysias had almost no control over the corpus
once the speeches passed into hands of the booksellers.”
Ancient scholars detected the possible influence of the
funeral speech later ascribed to Lysias (speech 2 in modern
editions) on Aischines;’ but even if this is correct (and we are

! 'We have no solid evidence to push the beginning of Lysias career as a
S£eechwriter back beyond the restoration of the democracy in 403, and so we
should beware of taking the further step of concluding from the dialogue
that he was already established as a published writer by the late fifth century.

% For the role of the booksellers see K. J. Dover, Lysias and the Corpus
Lysiacum (Berkeley and Los Angeles, 1968), 25-6.

* Schol. Aisch. 3.211: éxelparo] . . . Avalas év émradio Tois Kopwhiwy
Bonbois ‘dore déwov fv éml T(de T¢ Tddw TéTe Kelpachar TH EAGS. kal
mevbioar Tods évfdde kewuévouvs.” The text of Aischines reads: o0 yap Sei, é4’
OITS‘ 7} ‘lTé/\LS E’TTE/VH'Y]UE K(Xl} E’KG[P(ITO, G,T”‘, TOL/'TOLS E’/J,G‘ UTG¢QVOﬁUBaL. The
recurrence of the citation in Aristotle (see n. 6 below) suggests that the
epitaphios speech now in the Lysiac corpus circulated widely in the fourth
century.
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PREFACE

not dealing with a commonplace) we have no idea who
Aischines imagined the author of the epizaphios to be. There
are enough affinities between the epitaphios and the
Panegyrikos of Isokrates to suggest that one has influenced
the other;* but the direction of influence is unclear. Though
he never mentions Lysias, Aristotle quotes from a speech
allegedly delivered by Iphikrates which was later ascribed to
Lysias.5 On three other occasions in the Rbhetoric Aristotle
appears to allude to speeches in (what is now) the Lysiac
corpus, though since Lysias is not named it is unclear
whether he assumed all or even any of them to be the work of
Lysias.® The paucity of information means that we have no
idea how many speeches circulated under Lysias’ name in the
fourth century. Nor do we know whether the speeches later
ascribed to Lysias arrived at Alexandria as a collection, in
dribbles, or (as common sense would suggest) by a mixture of
the two processes. We do, however, know that over four

* Lys. 2.29/Isok. 4.89; Lys. 2.32/Isok. 4.96; Lys. 2.37/Isok. 4.96; Lys. 2.38/
Isok. 4.97; Lys. 2.44/Iso0k. 4.93; cf. also 2.32 with Isok. 6.100. The direction of
influence is relevant to the double question of authenticity (both Lysiac
authorship and genuine connection with the historical occasion). The
Lysiac speech if genuinely connected with military activities around Cor-
inth earlP in the Corinthian War should date to the 390s, while Isokrates’
speech (f;tes to around 380. If Isokrates is the source, Lysiac authorship
remains possible, but the connection with events of the 39os falls (i.e. the
speech is probably to be taken as an exercise or pamphlet). My own view
is that Lysias is unlikely to be the author but that the speech shows every
sign of Kaving been written for a real event. I do not agree with G.
Avezzu, Lisia: apologia per I uccisione di Eratostene, Epitafio (Padua, 1985),
p. xcv, that the burden of proof rests with those who reject Lysiac
authorship.

* See fr. 43 of this edition.

6 Rbetoric 1420° ff. redevry) 8¢ Tijs Méfews Gpudrrel 1) dotvderos, Smws
émiloyos dANG ) Adyos 1} elpyka, drnrdare, éxere, kpivare. (possibly allud-
ing to Lys. 12.100). Cf. 141132 ff. ofov & 76 émradiw, Sié7t déwov v éml 76
Tddw TG TAY v Zadapivi Tedevryodvrwy kelpacfar Ty EAAdda s
ovykarabamropéims i dperii adrdv Tis élevbeplas: (seemingly alluding to
Lys. 2.60, though with the battle given in error, presumably %rom memory)
and 1399°15 ff. (alluding to Lys. 34.11; see app. crit. ad loc.).
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PREFACE

hundred speeches were ascribed to him by the end of
the Hellenistic period.”

The text of Lysias presented a problem for ancient
editors, a problem which persists and which recurs in the
tradition of other ancient orators. Lysias was a professional
writer of speeches for use by others. With the exception of
speech 12 (and even here some moderns are sceptical), none
of the surviving lawcourt speeches was delivered by Lysias
himself. It was a legal system in which litigants represented
themselves and which viewed professional speechwriters
with some suspicion.® Given this prejudice in principle
against the bought speech (however welcome the assistance
of the speechwriter might have been in practice), nothing in
the text of the speech credited the author or in any other way
revealed its status as a commercial product. We do not know
how many spurious speeches had found their way into the
corpus before it reached Alexandria; and we do not know
how many were further introduced into the catalogue by
Kallimachos when he compiled his famous list (Pinakes) of
the contents of the library at Alexandria. But we do know that
discerning judges believed that speeches ascribed to Lysias by

Kallimachos included many which were not written by him.

7 [Plut.]Vit. X. orat. 836b dépovrar & adrod Aéyor rerpadaior elxoourm-
&vre TobTwy yynalovs daoiy of mepl Awovioiov kal Kawkidov elvar Siarkooiovs
TpLdrovTa <kal Tpeis>, év ols Ols uévov frrHclar Aéyetar. éoTi § adTod Kal 6
vmép Tob Ymploparos, <6> éypdparo Apyivos Ty molirelov adTol mepLedd,
Kal KaTq T@V TpudKovTa €Tepos. éyévero 6¢ mbavditatos kal BpayiTatos,
[rois Sidrrais] Tois moMois Adyous ékdovs. elol § adrd kal Téyvar pyropiral
memomuévar kal dnunyoplat, émorodal Te kal éykduta kal émrdpior Kkal
épwrikol kal SwrpdTovs dmodoyia éoToxaouévy TV SikaoTdv.

Photios Cod. 262 p. 488b Aveyvdroby Avolov Ayor, Siddopor- pépovrar be
ad70d ke kal v, &v Tois yymaiows ¥ kal N kal Siakoalovs éykpivovow, év ofs
Ois pdvov 10 élarTov éveykelv T Néfew mpos Tods AvraywrioTds moAldkis
dywviodpevos Aéyerar.

Souda s. v. Avalas: Adyot 8¢ adrod Aéyovrar elvar yvijoiot dmép Tovs 7' kal
érepot mpos TovTows dudidoéovpevor.

See M. Lavency, Aspectes de la logographie (Louvain 1964), 42, 64-5.
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PREFACE
For Dionysios’ and Caecilius of Calacte, fifty per cent of the

corpus was spurious. Perhaps most curiously, the spurious
speeches circulating in the Roman empire under the name of
Lysias as early as the second century cE included a précis of
the slander speech against Theomnestos alongside the
original (our speeches 10 and 11);' and the two survived
together into the middle ages.

The Alexandrian edition of Lysias was organized broadly
according to the legal issue,'' a common arrangement for
texts of the orators. This organizational principle is reflected
in our secondary sources, which occasionally allude to
speeches by category.'” It is also visible in the papyrus texts
of speeches. Thus most of the speeches included in P. Oxy.
1606 come from debt or property cases, where the theme is
identifiable;" those in P. Vindob. 29816 were klerikoi or
epiklerikoi. This organization is also clearly visible in the
papyrus list of hypotheses,' which arranges speeches by

? See n. 7 above, and especially Dionysios Lys. 17: udAora §dv 7is adrod
Oavudoee Ty év Tois mpoouiows Stvauw, évfvunbels 67v Stakooiwy ok
Y \ , , , L Y
é\dTTovs Stkavikovs ypdipas Aéyovs év oddevi médnrer ovTe dmbdvws mpoo-
(ualdpevos ovTe dmnpTyuérn TAV TpayudTdv dpxn xpdpevos, dAX odde Tois
évbvuiuacw émfBéBAnke Tols adrols 008 éml Tas avTas kaTevivekTal Sravoias

10" See fr. 308 of this edition.

' This was probably tempered at least intermittently by collocation on
the basis of thematic affinity. Eee n. 18 below.

2 D. H. Lys. 20 a 8¢ Bédriov 7 Bovdouéve éyyévmrar pabeiv, eire
Sp0dds Nueis TavTa kal mpoonkdvTws memeiouela eite kal SimuapTiKapey TV
kplow, ™y ééracw émi Taw Um ékelvov ypadévTwy moujoopar mpoxelpio-
duevos Te €va Adyov (ob yap éyywpei moddois xpficbar mapadelypaow) €€
éxelvov Ty Te mpoalpeow kal Ty SVvauw Tod avdpos émdelfopar, dmoxpny
olduevos Yuyais edmaidebrols kal petplats pikpd Te peyddwv kal SAiya
moAAGY yevéoBar Selypata. €07t 8¢ 6 Adyos €k TawV émTpomikdy, émiypad-
Suevos kara Awoyeirovos, vmébeoww 8¢ éxywr Towdvde . . . Harpocr. s. v. Balwr
elol 8¢ kal év Tois Avaiakois pepduevor Aéyou Biaiwy. kal dHlov 67u odk éml
dlopd mapfévwr pdvov olite 76 Svopa ovTe 1) Sikm éNéyeTo, dAG Kal ém dAAw.

1 If (as appears to be the case) we have an example of a speech in a graphe
paranomon at fr. 311, we must assume that the papyrus contained more than
one category of speech, if this reconstruction of the contents of the papyrus
is to stand.

4 Printed as fr. 308 in this edition.
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PREFACE

category and gives a summary total for speeches in each
category. The list contains all the four slander speeches
which survive in the medieval manuscripts (Lys. 8-11),
though the order is different, which may suggest some
fluidity in ordering of speeches within the manuscripts at this
period.”” Alongside this organizational trend, there is also
reason to believe that there were collections in circulation
based on alphabetical arrangement.'®

At some point after the Hellenistic period a selection
(possibly more than one) was made from within the larger
corpus. This reduced corpus was the basis of the selection—
speeches 3—3—which we find in X, the archetype of the
majority of our medieval MSS."” It was probably not made
for school use, since the corpus includes a case arising from a
fight between the homosexual lovers of a Plataean boy
(speech 3 in modern editions), another from a fight over the
sexual favours of a slave girl (speech 4 in modern editions),
and a speech about the alleged seduction of a wife and the
killing of the lover (speech 1 in modern editions). What we
know or can surmise from the transmission (and partial or
total loss) of other ancient authors suggests that such themes
would not figure in a corpus created for the schoolroom. This
selection like the larger edition was organized largely by legal
action.” One would guess either that it was made in the

' The order of Demosthenic speeches fluctuates in the existing medieval
MSS.

1 See G. Indelli, ‘I papyri di Lisia: alcune osservazioni’, Pap. Lup 9
(2000), 197204, at 201. The two speeches in P. Lond. 2852 and P. Rylands
489 (Lys. 1 On the killing of Eratosthenes = or. 1 and fr. 106~7 For Eryximachos)
have no obvious thematic connection. The absence of Against Ergokles = or.
28 suggests either that the collection was a selection or that aﬁahabetical
order was only loosely followed.

17" Speeches 1—2 may not have featured in this selection. Certainly by the
middle ages they were transmitted separately; see below pp. xi—xii.

8 Though 6over, Lysias, 10 notes that on occasion thematic consider-
ations appear to have outweighed strict arrangement by legal action, as in
the juxtaposition of Lys. 9 with 8 and ro—1x (al%of which involve allegations
of defamatory statements, though 10/11 and g were written for different types
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PREFACE

fourth century cE, at a time when the range of reading in
general was narrowing, or that it was made earlier but
initially had limited influence on the readership. The
evidence of the papyrus fragments (mostly from the second
or third century cE)" is consistent with either hypothesis.
The papyri contain many speeches which did not survive
into the middle ages, but it is a striking fact that four of our
eight papyri preserve speeches also found in the medieval
tradition. A papyrus of which parts survive in the British
Library and the Rylands Library (I7° in the list of MSS in
the Appendix to the Preface) has a portion of Lys. 1 together
with a previously unknown speech. A smaller scrap of Lys. 1
has recently been published (17" in the list of MISS). We also
have a papyrus of part of Lys. 2 (/1° in the list of MSS). Most
recently, Professor Obbink has published a fragment of Lys.
21 (IT* in the list of MSS). We cannot rule out coincidence;
but it may be that the (subsequently) selected speeches—
and especially 1 and 2 of the medieval collection—were
already being read and copied more frequently, though still at
that point coexisting with the non-selected speeches. This
is also suggested by the ancient citations; speech 2 is cited
more frequently in ancient authors than any other speech
attributed to Lysias, while speech 1 is cited as frequently as
speech 12, which is twice the length. Where the papyri
preserve fragments of speeches which survive in medieval
MSS, the text found in the papyri is rarely superior and
sometimes markedly inferior to that of the medieval
tradition.”

of action and 8 was not written for a legal case at all), a phenomenon already
visible in the papyrus collection of hypotheses.

1 The exception is P. Hibeh 14, the speech Against Theozotides, from the
third century BCE.

? For recent discussions of the papyri see Indelli (cited n. 16 above); M.
Cocurullo, ‘I contributo dei papyri alla conoscenza di Lisia’, Da Ercolano all
Egitto III (Papyrologica Lupiensia 10, 2001).
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PREFACE

Two speeches of Lysias (perhaps more) circulated
separately from the rest in the Byzantine period. MS X of
Lysias (Palatinus Graecus 88, now in Heidelberg), the oldest
MS of the full corpus, datable to the late twelfth or early

thirteenth century, has a contents list, which I reproduce here

in its entirety:

~ /. < 7 s ’ ~ 4
TavTa mepiéxel 1 fiBAos avTy Beodwpov ypageioa xeipl
Avalov Vmep Tob éparoclévovs ddvov, dmoloyiav

~ > ~ € ’ o ~ , ~
T0U adTol €mirdgio? Tois xopwdiwy Bonlbois
> , V. \ vy /
dAkiSdparTos mepl TV ToVS ypamTovs Adyous ypaddrTwy
T0U alTol 68vocéws kata mataundovs wpodoaias
avricfévovs aiavra
700 adTol 68vacéa

, . ,
Snpuddov mep T7s dwdekaerias
Avalov mpos olpwva droloyia
ToU avTod wepl TpaduaTos €k mpovolas mepL 00 Kal
\ e 21

mPOS OV

S e ;e /o ,
T0U alToU Vmep kadliov lepoculias dmoloyia

Lo, ) , ) ,
70U alTol kata dvdok(Sov doefelas
T0U aT0U dpeomayLTikos Vmep ToD onkod dmoloyia
700 adTol KaTNYyopia TPOS TOVS CUVOUCLACTAS KAKONOYLDY
700 adTol Vmeép TOU OTPATLATOU
700 adTol katd BeopvioTov
700 adTov katd BeopvioTov
70U adTol kara éparochévovs Tob yevovuévov TV

TpLdkovTa Ov avTos elme Avalas

L, ) , > o
T0U alToU kaTa dyopdTov évdelfews

Lo, ) , , ,
70U adTob kata dAkiBiddov elmoTatiov

Lo, ) , > ,
70U alTob kata dAkiBiddov doTpatias

Ly, . , ) ,
70U adToU év Bovdn) pavtilféw Soxiualopévw dmoloyia
700 adTol dnuociwy AdtknudTwy

S~ M R ™R

>

L
L
B
vy
I
Le

LS

o
o
W
K
Ka

B

*! The title prefixed to the speech is similarly defective; Taylor supplied

&81}/\01}.
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A s v , R ;s .
T00 avTol mepl ThHs dmueloews Tob vikiov AdeApod
émiloyos
A s e vy , , N
700 adT0D UTEp TAV dpLoToddvous X pnudTwy mPos To
Sdnudoiov
~ > ~ € \ /
700 7ol Vmep moAvoTpdTov
~ > ~ / > 4 k] /7
700 adTol dwpodokias drapdonumos dmroloyla
700 AUTOD KATA TV CLTOTWADY
~ > ~ \ / [ 3 /
700 adTol kaTd maykAéwvos 8Tt 0d TAaTateds
-~ 3 -~ \ \ b /7 \ ~ \ 4
700 adT0D TPos T elcayyeliav mept To u) didochar
TG advvdTw dpydpLov
~ > ~ / / k] /’
700 adTol Sjuov kaTalicews dmroloyla
N > ~ \ , > s 22
700 adTol katd vikidov dpylas
700 adTol mepl TS ebavdpov Sokipacias
700 adT0D KATA éTIKPATOUS KAl TV CUUT PEGPRevTdY
émiloyos
~ > -~ \ bl /’ 3 ’
700 adTol katd épyorAéovs émidoyos
~ > -~ \ 4 3> /’
700 adTol kaTd plokpdTovs émiloyos
700 adTod KaTd vikoudyov ypappatéws ebbuvdv
ratnyopia
~ > -~ \ 7 /’
700 adTol kaTd pidwvos Sokipacias
yopylov éNévns éyrdipuiov

ool 88fa, adTep, TG cuvvépyw TV TéVwY.

Ky

K0
K€
KS
«g
K7

«f
A
Aa

AB

Ay
A0
e

As
A
An

The most striking feature of the contents list is the
separation of the two initial speeches (1 and 2 in modern
printed editions) from the rest of the corpus by the works of
minor orators. This suggests that speeches 1 and 2 were
added from a separate source (or separate sources). This is
confirmed by the fact that we have a number of MSS which
offer only speech 1 or speech 2. The fact that the two
speeches occur together without a break in X suggests that
they may come from the same MS. But since they nowhere

2 Tor this (now lost) speech see below p. xviii.
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PREFACE

occur together in any surviving anthology, it is also possible
that they were added to X from different sources.”

2. The medieval manuscripts

The watershed for the understanding of the direct medieval
tradition of Lysias was the publication of Hermann Sauppe’s
Epistula critica to Godfried Hermann in 1841. Though the
existence of X was known to Taylor and Reiske in the
eighteenth century, its importance was not realized until the
nineteenth. It was first used by Emmanuel Bekker, but
Bekker often gave preference to the fifteenth century MS C
(Laurentianus Lvi1. 4). This is understandable. Often C gives
an intelligent or at least intelligible reading where the text of
X is suspect or unintelligible. But Sauppe demonstrated that
the text of speeches 3—31 not only in C but in all the other
surviving manuscripts was derived from that of X.** The
most revealing evidence is the gaps in X due to spoilage or
lost pages which are reflected in the spaces left in other MSS.
Sauppe’s case for the primacy of X is unanswerable and has
been accepted by all subsequent scholars.

Despite Sauppe’s work C continued to exercise an
influence on at least some subsequent editions of Lysias
(specifically the OCT of Hude and texts influenced by it,
though not the Teubner and Budé editions), even though it
was now clear that this is a Renaissance edition, not an
unambitious copy of an exemplar. The status of C was
further reduced in 1976, when F. Donadi*® demonstrated
conclusively that C is not in fact a copy of X but of an
intervening manuscript, Af (Ambrosianus H 52 sup.). My
own collation of the whole of Af confirms Donadi’s

2 Tor speeches 32—4 see p. xx below.
** For the implications for the apparatus of this edition see p. xxvii below.
% See bibliography below p. xxxix.
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conclusion, if confirmation were needed. Donadi designated
this manuscript Amy; I prefer (as marginally neater) the
designation Af given by G. Avezzi. C has all the separative
errors of Af, and takes over the corrections made in Af (often
in a way which makes clear that Afis the source); in addition
it introduces additional errors (often omissions), the classic
sign of an apograph.

X itself has had a varied career. According to a note on the
inside of the last page (folio 142r),” it was at one stage in
Nicaea, presumably after the sack of 1204 when Nicaea was
for half a century the Byzantine capital. It was at one point
owned by Palla Strozzi. It was in the Vatican library by the
early seventeenth century, taken thence to Heidelberg and
back to Rome, before being taken to Paris in 1797 on
Napoleon’s orders. It was returned to Heidelberg in 1815.%’

We owe the manuscript to an otherwise unknown
Theodoros,” who identifies himself at the top of the index of
speeches as the scribe. With the exception of a few short
sections where other hands took over the task, the text is the
work of this one hand.”” The physical separation of the first

% The text is given in R. Schéll, “Zum Codex Palatinus des Lysias’,
Hermes 11 (1876), 202-18, 203.

" Details in M. Sosowet, Palatinus Graecus 88 and the Manuscript Trad-
ition of Lysias (Amsterdam, 1987).

% "The name Theodoros recurs in the title of speech 27, where the words
700 adTod Kkata émupdrovs kal TV cuumpeafevrdv émiloyos of the title
index become rard émupdrovs kal TV cvumpeaBevtdv émidoyos s Bedd-
wpos. It is possible that the Theodoros in the title is an earlier rhetorician,
llgossibly the contemporary of Tiberius (Theon, Peri theseos p. 120 (= p. 80

atillon), Souda s. v. Beddwpos, I'udapevs); the contemporary of Lysias men-
tioned by Plato (Phaedr. 266¢) and Dionysios (Isae. 19, etc.) is unlikely, since
this seems far too early for editorial debate on the titles of Lysiac speeches.
But the absence of the additional detail from the main index in X together
with the suspicious recurrence of the same name suggests that the T%lcod—
oros named 1n the title is the scribe himself; if so he has done some intelli-
gent detective work and drawn an inference from Dem. 19.277 and Athen-
aios 6, 242d. However, nothing in the speech suggests that the charge related
to an embassy, and most modern editors amend the title and some also
amend the opening of the speech (see ad loc.).

¥ Sosower, Palatinus Graecus 88, 8—9.
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PREFACE

two speeches noted above is reproduced in a formal feature.
Speeches 331 have titles in red ink. The titles of speeches 1
and 2 and the minor oratorical works which follow them are
in the same ink as the main text, though the speech
beginning is also marked by an ink flourish in the margin and
an enlarged and elaborated first letter in the left hand
margin. This, plus the presence of the numerals { » 6 in red
in the margin against speeches 9, 10, 11 (indicating a
numeration beginning with Lys.3), led M. Erdmann® to
conclude plausibly that Theodoros first wrote the text of
speeches 3—31 and then added a section containing Lys. 1—2
and the minor orators.’! For reasons which are not clear the
text as we have it is incomplete. Theodoros’ practice was to
write the speech first and subsequently insert the titles in red
at the beginning of the speech (the title was written in small
letters in the top margin in the regular ink to serve as a
guide).” Initially the speech titles in red are written in a firm
and well-formed hand. But the writing becomes increasing
hasty as the text progresses (particularly from speech 18
onwards).”® Theodoros also left a space for the insertion of
internal titles (marking now lost witness statements, laws
etc.), with the missing document designated in tiny letters in

3 M. Erdmann, De Pseudolysiae epitaphii codicibus (Leipzig, 1881), 37.

3! This conclusion that the collection as we have it is the compilation of
two projects, not a single project, is supported by the fact (again noted by
Erdmann) that the speech of Antisthenes preceding Lys. 3 does not occupy
the whole of the page. The lower quarter is blank; the habit in both sections
is to proceed to tlge next speech, leaving a gap for the title, not to commence
a new speech with a new page. A new quaternion begins with speech 3,
whi)ch is also marked by a change of scribe (Sosower, Palatinus Graecus 88,

8).
% There are occasional errors where insufficient room has been left for
the title, and the title of Lys. 31 is erroneously repeated before the Helen of
Gorgias.

3 This haste is also reflected in the smudging of red ink on to the
opposite page in some speeches, where the book has been closed before the
ink was completely dry.

XV



PREFACE

the margin for the appropriate word to be written in red ink.
These titles were never added.

We can gain some sense of the exemplar of X from the
marginal notes which run through this manuscript. Scattered
throughout the text are signs in the margin (/") set against
lines which contain textual problems.* The ink is identical in
colour with (and the colour varies with) that of the text
written by Theodoros. So it appears to be part of the initial
production of the text. The marks generally relate to passages
also identified by subsequent scholars as containing textual
problems. In a very small number of cases it is not clear that
there is any problem. However, this number is reduced when
one notes that in some cases it appears that the text has
actually been corrected by the first hand.* The marginal
marks betray the mind of a competent philologist. It looks as
though Theodoros marked his text for subsequent collation
against another copy, should it turn up. Certainly they were
not part of the process of correction of copy, since in the
overwhelming majority of cases no change was made to the
text. The process suggests that the text was carefully
scrutinized, which in turn suggests that the exemplar
contained all the corruptions now found in X. This is
especially clear in the case of those lacunae in speech 6 which
do not result from damage to X, all of which carry the
marginal sign.’® We can also see (from the many cases where
X records two readings, one in the text, the other above the

** For instance 1.44 pév (mé0ev Emperius), 3.20 xaradporicews (cara-
dpovijoas AfM), 6.4 Bvaidoovar (Quaias Bboer Cobet), 12.85 éXeiv (ENfeiv Af),
27.4 Ovopdoavros.

% Thus at 4.13 it looks as though mpafein has been corrected from
mpafin; the mark appears against the line in X; likewise 4.18, where pellovs
appears to have been corrected from pilovs, and 6.11, where the mark
appears against the line containing faciAéa rai written over an erasure.

3 6.9, 6.48, 6.49 init.
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line, without choosing)’’ that the exemplar contained a
substantial number of alternative readings.

X also contains additions by later hands. The
interventions are more frequent in the first two speeches, and
particularly dramatic in the second speech, where the writer
uses a distinctive dark ink and readily erases or obscures the
original text in making corrections. How many hands are at
work in the MS as a whole and at what date(s) are alike
uncertain. In speech 2.47 the insertion wai vavuayodvres
added above the line by the later hand in X is also found in
the MSS copied from X.* Since the phrase is found in none
of the surviving MSS which are independent of X, it is likely
that the addition in X is a conjecture. However, there are
intelligent readings inserted in X which are not reproduced
by the fifteenth century apographs of X.” These suggest that
some of the later changes were introduced in the late
fifteenth century.

The text also offers a number of marginal notes of a
generally rudimentary sort,” none showing evidence of any
independent research and some no more than signposts for
the antiquarian interested in aspects of Athenian commerce
and politics.”!

In addition to lacunae derived from the exemplar, X has

37 For instances see Scholl, ‘Zum Codex Palatinus’, 209ff.

%% Details in the apparatus of Avezzls edition, p. 30. Hude mistakenly
attributes the addition only to C (i.e. Af) and the later hand in X.

¥ Most notably or. 6.24, where the change of yepav to fepiv added in the
margin of X offers sense where X does not. Also striking is 18.4, where a later
han§ has written émBovAevdvrwr in the margin of X; the text written by
Theodoros was BovAevdvrwr, which is reproduced without comment by
Kallistos, though one might expect e.g. yp. émBovevdvrwy, if he was aware
of the correction. For Kaﬁistos see p. xviii below.

0 Cf 116 (ad Oinfer) éx témov Twds lows s Abfmber, 1.37 (ad
pereNeiv) kaXéoar, 2.46 (ad vmo vikra) dvri Tobd Sid. vurTds, 4.17 (ad 00 Mjoe
008v) Méyet SAws 008év.

" At 20.13 we find in the margin xaradoyeds, 22.6 popuds, 22.8 Tiwios 6
oiros (visible only by autopsy, since the page has been folded over at this
point), 24.11 doTpdf.
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itself suffered some physical damage. Folium 9 verso is
virtually illegible owing to spillage of a thick dark liquid.*
Two leaves, containing the end of speech 5 and the beginning
of speech 6 (in the modern numeration), have been lost. A
further folium (from the same quaternion) was lost in speech
6, after (our) chapter 49. Speech 25 lacks its end and 26 its
opening owing to the loss of a whole quaternion (eight
leaves) between folia 120 and 121; the lost pages also
contained an intervening speech whose survival to the
middle ages is attested by the contents list, Against Nikides for
idleness.

Of the copies, the most important, Af, was plausibly
assigned by Donadi to the Greek scholar and copyist
Andronikos Kallistos. Though Af now ousts C from the
apparatus of this volume (except for one or two places where
by accident or design C offers a better text than Af), the
principle remains the same. This MS is in effect an edition
by a very well-read scholar. The opening of Lys. 6 offers an
example of Kallistos at work. There he supplements the
lacunose text of his exemplar with a detail which now
survives only in the lexicon to the orators written by
Harpokration in the Roman period. Kallistos also took care
to collate his exemplar with the independent part of the
tradition for the substantial lacuna in speech 2 caused by the
spillage of liquid in X.*

The other MSS of Lysias offer little that is new.
Occasionally, subfamilies of apographs or individual MSS
offer intelligent scribal corrections, which I record; in par-

ticular, K with its offspring E, OW, the corrections added

* The same liquid has rubbed on to the top of the opposite page,
obliterating the word melsv in §28.

# C was copied from Af before Kallistos located his source for filling this
lacuna, hence the absence of the additional text in C.
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to M. Taken as a whole, the haul is not very rich, but the
tradition is not without value (quite apart from the light is
sheds on the reception of Lysias in the early Renaissance).

The situation is very different for speeches 1—2. Speech 1
is offered not just by X and its apographs but also by a further
three MSS. These MSS (HPTo) often agree with each other
against X, but they also disagree, and none is demonstrably
the source of the others. So we should assume the existence
of a lost hyparchetype which was the source (directly or
indirectly) of these; for ease of cross reference between
editions I use the symbol 5 (derived from the recent edition
of Avezzu) for this lost hyparchetype in my apparatus.
Sosower would argue that their separative readings are
actually derived from X after it had received corrections;
there is no evidence for this view. Of these MSS the least
reliable is H, whose scribe either on purpose or absent-
mindedly rewrites on a small scale.

Speech 2 had a rich independent life in anthologies of
oratory. It survives in the oldest extant Lysiac MS,
Coislinianus 249 (V), from the tenth century. It also survives
in a number of other MSS: F, G, g, Ae, Ob. These MSS
broadly agree with each other, while V shows affinities with
X. Within the group AeFGgOb there are subdivisions; Ae,
G, Ob and g often agree against F, but within this cluster,
AeGOb cohere closely.* Ob has a number of often faint
corrections which, as Avezzl notes, appear to derive
ultimately from V. All these MSS are independent of X. This
is most visible in §§24-8 where they lack the lacuna in X
caused by the spillage of liquid. In correcting MS Af

# Again for ease of cross reference I use the symbols of the most recent
edition rather than substituting my own. I follow Avezzu using the follow-

ing symbols: exemplar of AeFGgOb = ¢; exemplar of AeGgOb = y;
exemplar AeGODb = ¢.
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Kallistos seems to have used Ae or G (or a kindred MS no
longer available) to fill the gap in his text.

Speeches 32—4 are incomplete. They owe their survival to
the fact that Dionysios quoted them to exemplify typical
features of Lysias’ style. They could with reason be presented
among the fragments but 1 have followed the modern
convention of printing them with the full speeches. The
MSS tradition of Dionysios has been well treated by Usener
and Radermacher® and more recently by Aujac.* For the
essay on Lysias, Aujac identifies seven significant MSS, the
eleventh-century F¥ and two families of manuscripts,
AIVTB (all fifteenth century) and CDG (all sixteenth
century). For ease of cross reference between editions I
follow Aujac in designating by the letter { (Z Aujac) the
archetype of the group AIVIB and 8§ (4 Aujac) the
archetype of the group CDG. § was also the source for the
text of essay in some MSS of Lysias; I cite K selectively to
represent this strand. Where the & group offers a distinctive
reading, this is probably the result of editorial intervention
rather than an independent manuscript source; so it must be
used with caution. Speech 35 (from Plato’s Phaedrus) is
represented by four principal MSS, BDTW, which usually
divide BD / TW. The dialogue is also found in a number of

other manuscripts, which are listed in the apparatus where

* H. Usener and L. Radermacher, Dionysius Halicarnaseus; quae exstant,
vol. v (Leipzig, 1899, repr. Stuttgart and Leipzig, 1997).

* G. Aujac, Dénys d’Halicarnasse. Opuscules rhétoriques, I (Paris, 1978).

7 This is not to be confused with the Marcianus 416, which contains
Lysias 2. I offer here a word of warning. As with lost hyparchetypes,
so I have avoided redesignating MSS for ease of cross reference but in
the process have left the door open for another source of confusion. The
sigla for MSS of Dionysios and Plato used for this edition in several
cases overlap with those used for Lysias. The scope for confusion is limited,
since the MSS involved relate to different sections of the corpus. The sigla
with MSS catalogue numbers are clearly distinguished in the list of sigla in
the Appendix below.
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used; the readings in the case of the Paris MSS and the

Bodleian derive from autopsy, otherwise from the Budé
edition of C. Moreschini (Paris 1985). I have included this
speech with the other speeches preserved in medieval MSS,
direct and indirect, rather than in an appendix, though I do
not believe for a second that it was written by Liysias, solely
because I do not use authenticity as an organizational
criterion elsewhere for the speeches surviving in the medieval
tradition.

3. The fragments

The fragments of Lysias derive from a variety of sources.
Apart from the papyri, which are listed in the Appendix
below, the most important sources are the various lexica, in
particular that of Harpokration, but also Photios, the Souda,
the Lexicon Vindobonense, the Etymologicum Magnum and the
minor lexica edited by Bekker in his Anecdota Graeca (some
of which can also be found in Bachmann’s Anecdota Graeca
and now in Cunningham, Synagaogé lexeon chrésimon), and the
Lexicon Rbhetoricum Cantabrigiense. The later lexica are
frequently derived ultimately from Harpokration, often
verbatim with minor cuts. They do however contain some
material not found in Harpokration. In the case of
Harpokration I supplement the information derived from
Keaney’s recent edition (Lexeis of the Ten Orators,
Amsterdam, 1991) with details of specific MSS readings
derived from the edition of W. Dindorf (Harpocrationis
lexicon in decem oratores atticos, Oxford, 1853, repr. Groningen,
1969). We also find some fragments cited in Dionysios of
Halikarnassos, Athenaios, Diogenes Laertios (less often),
extracts in Stobaios and occasional citations to illustrate
points of grammar in Priscian, and passages offered as Latin
translations of Lysias in the rhetorical text of Rutilius
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Lupus.® T have not collated the manuscripts for all these
sources but have relied on editions already in print, with the
exception of Dionysios, the exception being motivated by the
simple fact that the MSS had to be collated anyway for
speeches 32—4.

4. Modern scholarship
The first printed edition of Lysias was produced by Aldo

Manuzzi in Venice in 1513 (‘aldina’ in this edition). The next
major edition was that of Henri Estienne (‘Stephanus’),
Paris, 1575. The influence of these editions lurks behind the
opaque ‘vulg(ate) in the critical apparatus in modern
editions. In these and other cases I have tried wherever
possible to identify the original source of a correction or
conjecture, occasionally at the price of pedantry. The two
great eighteenth-century editors of Lysias, John Taylor and
J.J. Reiske, did much to place the text on a firmer footing, as
did Jeremiah Markland, whose conjectures were included in
Taylor’s edition. Auger’s edition of 1783 added little. The
nineteenth century was (numerically) the most productive
period for editions of Lysias, some now largely of antiquarian
interest. The edition of Bekker (1822—3), the first to invoke
Palatinus Graecus 88, was followed at a short interval by
those of Fortsch (1829) and Franz (1831). The edition of
Baiter and Sauppe (1850) remains important for the most
comprehensive collection of the fragments available before
the discovery of the papyrus fragments. It was followed at a
short interval by editions of Scheibe (1852, 1855) and
Westermann (1854). The next decade saw the appearance of
the Dutch edition of Cobet (1863), which ran to several
editions, the last by Hartman almost forty years later in 1905.

* For Rutilius Lupus see further §s.5 below.
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Though he offers some incisive conjectures, Cobet’s
influence on the text has been largely malign, driven as it is
by a rigid sense of the rules of Attic morphology. The other
major Dutch edition, that of Herwerden (1898) is
considerably more balanced. Scheibe’s Teubner edition was
replaced by that of Thalheim in 1901 (revised 1913).
Thalheim’s edition has the fullest apparatus of any edition of
Lysias and is an invaluable source of information on modern
scholarship on the text; it was also the first to incorporate
papyrus fragments. The edition of Zakas in Athens (1907-10)
offers many conjectures, often marginal revisions of those of
others; few are worth noting and his name appears rarely in
the apparatus of subsequent works. The Oxford text of Hude
appeared in 1912. Though the edition suffers from the
absence of a text of the fragmentary speeches, Hude’s
selective apparatus is a model of good sense which packs a
great deal of information into a small space. The Budé
edition of Gernet and Bizos (1924—6) offers a good text of the
speeches with brief apparatus and a selection of fragments,
including the papyrus fragments available then. The flow of
editions slowed to a trickle in the twentieth century. An
edition with Italian translation by U. Albini appeared in 1955.
A large Spanish edition (three volumes by M. Fernandez-
Galiano, L. Gil, and J. M. Floristan Imizcoz) was completed
over almost four decades, with the third volume by J. M.
Floristan Imizcoz in 2000 including the fragments. The last
of these volumes was the first edition since Sauppe to offer a
comprehensive set of fragments of all sizes.

Partial editions, sometimes of individual speeches, have
appeared throughout that period. The most important are
the annotated selection of Herman Frohberger (1868), which
was subsequently revised by Gebauer (with the addition of
rich appendices) and independently by Thalheim, and the

often reprinted text and commentary of Rauchenstein (first
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edition 1848). For the two speeches (1—2) represented by a M'S
tradition independent of X, Erdmann’s edition of speech 2
and AvezzU’s edition of speeches 1 and 2 are very important.

The editions were supplemented by a number of textual
studies, beginning with Reiske’s Animadversiones ad Graecos
auctores II (Leipzig 1759). Dobree’s Adversaria ed. G.
Wagner (London, 1883) has been deservedly influential; the
combination of philological knowledge and acumen is
impressive. Also important, and almost contemporary, was
the work of Adolf Emperius, Observationes in Lysiam (1833).
The other studies most often cited in this edition, and
most influential on the modern texts of Lysias, are those of
C. M. Francken, T. Halbertsma, G. Hamaker and P. R.
Miiller. Most such studies date to the nineteenth century.
A list of the most important works used is appended to
this preface.

In addition to the various published studies, we have the
product of some very high-quality Renaissance scholarship
in a number of marginal notes made by hand in early
editions.” There are anonymous notes (subsequently
identified as the work of J. C. Scaliger) in a copy of the
Aldine edition in the Bodleian Library.®® In his edition of
1783, Auger made use of the notes of Antoine Leconte (d.
1586), generally known to students of Lysias under his
latinized name Contius, made in the margin of a copy of the
Aldine edition, seemingly as the preparatory work for an
edition. This book subsequently disappeared (presumably in
the turmoil of the revolution) then resurfaced in a Paris
bookshop in the late nineteenth century and is now in the

* Foradiscussion of some of the Renaissance marginal notes see A. Hosoi,
‘Rapport sur le travail mené a Paris, Oxford, Londres et Heidelberg, Année
universitaire avril 1981 — mars 1982, deuxiéme partie: les éditions de Eysms du
16¢ siecle et leurs marginalia’, Bulletin of the Institute of Humanities, Seikei
Unwerszty 19 (1983) 1-36.

0 Auct. R. 4,2 (olim S. .14).
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Bibiothéque Nationale in Paris.’! It shows a striking

agreement with the anonymous marginalia found in an
Aldine now in the library of the University of Leiden (‘Anon.
Lugd.’ in this edition) but annotated in Venice. The link was
made the subject of a perceptive study by Erdmann as part of
his preparation of an edition of Lys. 2.°> We can identify
several sources for these notes. One was Marc-Antoine
Muret;*® the material derived from Muret includes
conjectures never published by Muret and therefore certainly
derived from conversation or lectures. Some readings™ derive
either from the Urbinas (O) or its near twin Parisinus 2939A
(Pd). Others appear to come from the corrections in
Vaticanus Graecus 66 (M).”” There are also enough
agreements with Af to suggest that either Af or a copy was
used.”® Erdmann also identified a lost manuscript at Venice
as the source for the corrections in speeches 12, on the basis
of reference both in Muret's Variae lectiones and in the
Leiden Adine to a ‘Venetus’ as one source for corrections.”’
The notes of Leconte so often agree with those of another
annotator, Brulart de Syllery, whose notes survive in a copy of
the Stephanus edition at the Bibliothéque Nationale in
Paris,™® as to suggest that de Syllery somehow had access to
Leconte’s notes. The same applies to the notes in another

°! (Res. g. x. 11). Inspection by Thalheim, Hosoi, and myself shows
that Auger recorded only a limited number of Contius readings.

52 l\f Erdmann, Lyszaca (Strassbourg, 1891).
A >3 Usually identified by the abbreviation ‘M’ in the margin of the Leiden

Idine.

** For example, 3.40 Sapopds X, ouppopds OPd, Contius, and Anon.
Lugd.

& For example, 1.27 mAnyels X, modiofels Contius, M, and Anon. Lugd.
(modnyns aldina).

% For example, 13.91 mpodods Af, Contius, mpoddvra X, 31.24 rardv
mouvjoas Af, Contius, Anon. Lugd., dyafov movjoas X.

7 Erdmann is, however, too prone to attribute readings shared by
Leconte and the Leiden Aldine to the Venetus, when some, perhaps many,
may be conjectures by Leconte or Muret.

>8 The catalogue number is x 738, olim X 1756.
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Aldine inserted by Daniel Huet, who donated the volume to
the Bibliothéque in 1692.%’ There are marginalia of Jeremiah
Markland in a copy of the Stephanus edition® in the British
Library; for the most part these agree with the Markland
readings published in Taylor’s edition, though they offer the
occasional gem, such as the identity of the ‘vir summus’
(Richard Bentley) cited by Taylor for a palmary conjecture at
the end of speech 31. I have also used the largely unpublished
notes of L. C. Valckenaer, Observationes criticae ad scriptores
Graecos.”" The notes on Lysias are firmly dated (by a note
on f. 140v) to October 1756; they thus predate Reiske’s
Animaduversiones and (though the quality is uneven) they
anticipate not only some of Reiske’s conjectures but also a
number of nineteenth-century readings. Slightly later are
the unpublished notes of Coraes in the Auger edition in the
Coraes Public Library on Chios* kindly supplied to me by
Professor G. A. Christodoulou. Professor Stephanopoulos
also generously sent me his unpublished notes on Lysias. The
former work allowed me to reassign a number of readings
and the latter allowed me to retreat from some rash decisions
(which are passed over in silence in this edition). Mention
should be made also of the notes of Claude Saumaise
(Salmasius) which I have taken from Taylor’s edition. I
ignore the marginalia in the Aldine in the Biblioteca
Medicea Lorenziano (D’Elci 8), which in speech 2 probably
derive from MS Ae, and elsewhere are both thin and of
little value.

% Catalogue number x 297, previously X 1754.

60 Catalogue number 834.1.

5! Leiden cod. lat. 439. This notebook was at one stage in the possession
of Peter Paul Dobree and on his death was returned to the Netherlands by
his executors. Parts of it were published by Sluiter in his Lectiones andocideae
(see Appendix below).

© EQ 8.
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5. Principles of this edition

5.1 Recording MSS readings

I have abandoned the symbol L used by Hude in the Oxford
edition of 1912 to indicate the consensus of the manuscripts.
Since for speeches 3—31 X is the archetype of the medieval
tradition, MSS consensus for these speeches merely confirms
the accuracy of later copying from X and the absence of
scribal interference in the text, without adding in any way to
the authority of the readings offered. Instead I cite only X
(the practice of the Teubner and Budé editors), except in
cases where a later manuscript offers a scribal correction
which improves on or is a viable alternative to that of X. In
speeches 1 and 2 I opt for exhaustive reportage in order to
give the reader a sense both of the quality of individual
manuscripts and of the relationships between them. In those
speeches I cite X and the manuscripts independent of X but
not apographs of those manuscripts.

5.2 Recording conjectures

Modern conjectures on the text of Lysias are legion. Along
with much which is of merit, the tide of scholarly
intervention brings with it no small amount of silt and
flotsam. The nineteenth century was particularly productive.
But at that period textual change was perilously close to
being an intellectual game and much of the scholarship
corrects Lysias rather than his text.®> The twentieth century
—an era far less interested in textual criticism either as
science or as sport—saw few additions to the store of
conjectures. The Teubner text of Thalheim early in the
twentieth century performed an invaluable service in
providing a nearly comprehensive list of previous conjectures

6 My own more capricious suggestions for change are for the most part
safely confined to the apparatus.
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in its apparatus. Since there is no need to replicate an
excellent work which is on the shelves in scholarly libraries,
this volume can afford to be more selective. I have made the
apparatus larger than that of its predecessor in the OCT
series. In selecting conjectures for inclusion I have tried to
alert the reader to different approaches to real or imagined
textual problems. I have included many conjectures where I
regard the text as sound, since an imaginative conjecture
often focuses the mind on questions of style or substance and
leads to a better understanding of the work. Inclusion also
gives the reader greater autonomy with reference to my own
subjective editorial decisions.

5.3 Selecting readings

My approach to the text is largely conservative. As was noted
above, the manuscript which Theodoros used as an exemplar
in copying X already contained numerous corruptions. Some
of these were noted by the copyist; others have been detected
by subsequent scholars. Thoroughgoing conservatism is
therefore not an option. But where I felt that the tradition
could yield good Greek and good sense consistent with
Lysias’ usage, I have preferred to keep it. The danger with
conservative textual scholarship is that one will accept the
unacceptable; on occasion it will be felt that I have been too
generous to the tradition.

5.4 Morphology

In the manuscript traditions of all ancient authors there is a
tendency for later forms to oust those in the original. But
although we can often distinguish between earlier and later
forms, it is not always clear when a particular form became
current in the language. The problem is acute with prose
texts, since the absence of metre deprives us of one obvious
means of filtering out later interference. The late nineteenth
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century saw the first sustained attempts both to impose a
consistent discipline on the texts of the orators and to use the
evidence of epigraphy to test the morphology and phonology
found in the manuscripts of prose authors.** The process
remained and remains subjective. At its worst it can lead to
pedantry, as for instance in Cobet’s unfailing substitution of
earlier for later forms of the future passive in Lysias. But at its
best, as in the case of Herwerden and generally Hude, it was
done with scrupulous regard for the sole incontrovertibly
unaltered contemporary evidence, Athenian inscriptions. I
have followed them in using inscriptions as a guide. Where
the evidence of inscriptions supports the forms found in the
manuscripts, I have regarded this as confirmation. I have not
however automatically allowed the evidence of inscriptions
to override the manuscript text where inscriptional evidence
only slightly later than our author attests a form, since we
cannot assume a complete equivalence between the language
of inscriptions and the language of public discourse and it
may be a matter of chance that a form is first attested in an
inscription a couple of decades after a given literary text. I
have also used the evidence of the manuscripts of other prose
authors as a guide to Lysias’ likely usage. There is a danger of
circularity in this approach, since the same process of
substitution was at work in all manuscript traditions; but
since there was no systematic attempt to replace early with
late forms, consensus does give ground for confidence.
Though such matters obsess editors, for most readers it will
not be a matter of great concern.

¢ Herwerden and Hude made use of K. Meisterhans, Grammatik der
attischen Inschriften, eds. 2 and 3 respectively (Berlin, 1888 and 1900). We now
also have L. Threatte, The Grammar of Attic Inscriptions, 2 vols. (Berlin and
New York, 1980—96).

XXIX



PREFACE

5.5 The fragments

In presenting the fragments I have tried to be as inclusive as
possible. Accordingly, in an Appendix I offer a number of
texts which I do not believe to be by Lysias but which have
been attached to his name more or less confidently by
scholars whose views deserve respect (just as I retain speeches
which have survived in their entirety under Lysias’ name but
which are unlikely to be by Lysias, including the inescapably
spurious speech 20). In presenting texts which purport to cite
the words of Lysias (as distinct from paraphrase and
reference) I have often attempted to indicate where in the
lost speech I feel the passage came; I have also tried to guide
the reader where appropriate on issues such as type of case
and occasion. The process is subjective and the reader will
need no encouragement to treat all such observations with
due caution. One particularly problematic source is the
rthetorical text of Rutilius Lupus, who offers Latin
translations of passages from Lysias and other orators to
illustrate rhetorical devices. How far Rutilius translates and
adapts and how far he rewrites or combines his sources is
unclear. Barabino suggests that Rutilius’ texts are loosely
based on Lysias and that in some cases the source may be a
text which survives. We cannot rule out the possibility that
the translations represent lost speeches, since Rutilius does
actually cite identifiable passages from Demosthenes. But the
uncertain status of the fragments, together with the fact that
where Rutilius does translate recognizable texts his
adherence to his original varies, means that his extracts can
only be treated at best as a rough indication of effects
achieved in lost works of Lysias, not as a reliable guide to the
content of specific passages, and in some cases may be
relatively free reworkings of texts we already have.” In view

% G. Barabino, P. Rutilii Lupi Schemata lexeos et dianoias (Genoa, 1967).
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of the uncertainty I have included the Rutilius translations as
Lysias and assigned a fragment number but have also drawn
the reader’s attention to possible sources within material we
already possess.

6. Some thanks

In addition to the works published and unpublished which
have generated this text, I have benefited from the
comments, ideas, and criticisms at two seminar series held in
the Institute of Classical Studies in London; though their
names are only intermittently mentioned in the apparatus,
the influence of the participants lurks at many points unseen,
not least where they have stifled a rash conjecture, prevented
an unwise textual decision or drawn attention to a glaring
typographical error. They include Eva Astyrakaki, Luigi
Battezzatto, Mike Edwards, Marco Fantuzzi, Alan Griffiths,
David Harvey, Roland Mayer, Peter Pickering, Eleni
Volonaki, and Stephen Usher. I also benefited from a master
class in Leiden in 1997 and am especially grateful to Peter
Stork. Mike Edwards and Alan Griffiths read the text of the
fragments and removed many errors, and Stephen Todd read
both the fragments and the text of the speeches, picking up a
host of unnoticed presentational mistakes. Doug Olson
scrupulously purged the text of the fragments of lingering
errors. In addition I have gained much from exchanges
with Kostas Apostolakis, Eric Handley (whose judgement
on papyrological issues proved invaluable), Kostas Kapparis,
Enrico Medda (with whom I exchanged ideas on P. Oxy.
1606 while both of us were working on it). Warm thanks are
also due to Giuseppe Ucciardello, who kindly sent me
sections of his forthcoming edition of Vat. Gr. 7 containing
previously unknown Lysiac fragments and testimonia, and to

T'am very grateful to Stephen Todd for a valuable correspondence on this issue.
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PREFACE

Giovannbattista d’Alessio, who alerted me to their
existence.” T am also grateful to the staff in those libraries
where I worked for extended periods, the British Library
(both old and new), the Bibliothéque Nationale in Paris (both
old and new), Duke Humphrey’s Library in the Bodleian,
and especially to Dr. Ludwig Ries and his colleagues at the
University Library in Heidelberg, and to those libraries which
provided me with microfilms, CD-ROMs or photographs of
manuscripts. In particular it has been a privilege and a
pleasure to work in some of the great libraries of the world.
I must also record my thanks (after an unconscionable delay)
to the British Academy and the Leverhulme Trust for a
senior research fellowship in 1996 to support the research
which formed the foundation for this project, and also to the
University of London Central Research Fund, to the Classics
Department at Royal Holloway (where much of the work
was carried out), and the Faculty of Arts and Humanities at
University College London for funds to obtain microfilms
and to support research visits to libraries. I am grateful to Ian
McAuslan for his patient, thorough, and sympathetic copy-
editing, and to Maria Kanellou for the index. Finally, thanks
are due to Sir Kenneth Dover who so long ago (1991)
suggested the Lysias text to me as a project over a gin and
tonic. It has been a long time. The task could have been
accomplished much sooner if I had the strength of character
to resist the appeal both of a host of easier projects completed
in the interim and likewise a range of managerial and other
activities. That the text which follows would still benefit from
further revision is embarrassingly, inescapably true. But there
comes a time to let go. C.C.

University College London

6 Since the finalized text was already with the press when the opportun-
ity to add these fragments arose, the inclusion has involved minor changes to
the fragment numeration; these should occasion no confusion.
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APPENDIX
SOURCES, SIGNS, AND SCHOLARSHIP!

1. Sources

1.1 Medieval MSS of Lysias

Ae = Ambrosianus Graecus 348 (F 88 sup.) fifteenth century
(Lys. only)

Af= Ambrosianus Graecus 436 (H 52 sup.) fifteenth century

C = Laurentianus plut. Lv11.4 fifteenth century

D = Laurentianus plut. Lvi1.45 fourteenth century

E = Laurentianus plut. Lvi1.52 fifteenth century

F = Marcianus Graecus 416 (coll. 536) eleventh century
(Lys. 2)

G = Marcianus Graecus 417 (coll. 839) fourteenth/fifteenth
century (Lys. 2)

g = Laurentianus plut. Lxxxv1.13 fourteenth century (Lys. 2)

H = Marcianus 422 (coll. goo) fifteenth century (Lys. 1)

I = Marcianus Graecus 522 (coll. 317) fifteenth century

K =Marcianus Graecus App. viirr (coll. 1m59) fifteenth
century

M = Vaticanus Graecus 66 fifteenth century

N = Vaticanus Graecus 1366 fifteenth century

O = Urbinas Graecus 117 fifteenth century’

! Medieval MSS of Lysias are are listed by Roncali, ‘Lista dei manoscritti
di Eschine, Licurgo, Lisia’, Annali Fac. Lettere ¢ Fil. Univ. Bari 14 (1969),
381-99, A. Hosoi, ‘Rapport sur le travail mené a Paris, Oxford, Londres et
Heidelberg, Année universitaire avril 1981 — mars 1982, premiére partie:
quelques manuscrits de Lysias’, Bulletin of the Institute of Humanities, Seikei
University 18 (1982), 34—77; Sosower, Palatinus Graecus 88 discusses the apo-
graphs ofy X; Avezzu, Lisia (1985), pp. Xv—Lxxv1 offers a thorough discussion
of the MSS of speeches 1 and 2.

? Since Parisinus 2939A (Pd in Avezzl’s notation) differs from O only in
minor details (e.g. 7.7 O omits 8¢ after énloracle, Pd retains; at 10.5 O adds
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Ob = Baroccianus 139 (Oxford) fourteenth/fifteenth century
(Lys. 2)

P = Vaticanus Palatinus Graecus 17 fifteenth century
(Lys. 1)

To = Toletanus Bibl. Cap. 101.16 fifteenth century (Lys. 1)

V =Coislinianus 249 (Auger’s Sangermanensis) tenth/
eleventh century (Lys. 2)

W = Vindobonensis Phil. Gr. 59 sixteenth century

X = Palatinus Graecus 88 twelfth/thirteenth century

5 = exemplar of MSS HPTo (so Avezzi)

¢ = exemplar of MSS AeFGgOb (so Avezzl)
x = exemplar of MSS AeGgOb (so Avezzl)
¢ = exemplar of MSS AeGOD (so Avezzu)

1.2 Medieval MSS of Dionysios®

F = Laurentianus L1x.15 tenth/eleventh century

A = Ambrosianus Graecus 267 (D 119 sup.) fifteenth century
B = Parisinus Graecus 1742 fifteenth century

I = Estensis a K 5, 15 (gr. 68) fifteenth century

T = Palatinus Vaticanus Graecus 58 fifteenth century

V = Marcianus Graecus X. 34 (coll. 1449) fifteenth century
C = Parisinus Graecus 2131 sixteenth century

D = Parisinus Graecus 2944 sixteenth century

G = Guelferbytanus 806 sixteenth century

8 = exemplar of MSS CDG (so Aujac) and Lys. MS K

the document title missing from X, Pd lacks it), I make no use of it in the
apparatus.

? All contain On Lysias; FABITV also contain Dionysios’ treatise O
Isaios (cited in this edition for frr. 50, 174, 286), ABITV the treatise On
Demosthenes (cited for fr. 279). The latter treatise is also found in Parisinus
Graecus 1743, but the beginning is lost, as far as ch. 1. Parisinus Graecus 1657
(A%, cited intermittent%y by Usener—Radermacher ‘in the very few places
where it alone has preserved the truth’, adds nothing in the sections of the
treatises relevant to the text of Lysias which cannot %e found in its cognate

Pal. Vat. Gr. 58 (=T).
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SOURCES, SIGNS AND SCHOLARSHIP
{ = exemplar of MSS ABITV (so Aujac).

1.3 Medieval MSS of Plato’s Phaedrus

B = Bodleianus Clarke 39

T = Venetus app. cl. iv]

D = Marcianus Graecus 185

W = Vindobonensis 54, suppl. phil. Gr. 7

1.4 Papyri’

PL 111/284B = Lys.r.14-15 (designated IT' in the apparatus)

P. Lond. 2852 and P. Rylands 489 = Lys. 1.45-9 (designated I1°
in the apparatus) and the lost speech for Eryximachos,
fr. 106~

PSI XI 1206 = Lys. 2.74—9 (designated I in the apparatus)

P. Oxy. 4716 = Lys. 21.3—9, 15 (fort.) 17 (designated IT* in the
apparatus)

P. Oxy. 2102 (ed. A. S. Hunt) + P. Turner 7 (ed. A. Carlini);
joined by G. Menci, SCO 32 (1982), p. 249, Plat. Phaedrus
233¢—234b, 242d—243e (designated IT° in this edition)

P. Oxy. 4715 = title of Lys. fr. 14b (On the unveiling present)

P. Graec. Vindob. 29816 = On/For the daughter of Antiphon
etc., frr. 26 ff.) 414 ff.

P. Hibeh 14 = Against Theozotides, frr. 128 ff.

P. Oxy. 1606 = Against Hippotherses etc., fir. 1512, 164 ff., 306,
309 ff.

P. Oxy. 2537 = hypotheses of Lysiac speeches, fr. 308

1.5 Other abbreviations used in this edition

X' = reading in X by the first hand

* Publication details of the papyri are given in the list of major editions
below. PSI inv. 966 mentioned by R. Pintaudi and A. Lépez—Garcia, Anal.

Papyrol. 12 (2000), p. 19 may conceivably contain or. 32.7.
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X° = correction in X°

X" = reading in X by a later hand

X™ = reading or correction in X added in margin

X® = reading or correction in X added above the line

Xre@ee) = yariant reading noted in MS

(a) = letter(s)/word(s) added by editors (also used for scribal
additions in apographs of X)

(.. .) lacuna (i.e. a gap in the text of unspecified length
arising from an omission)

{a} = letter(s) deleted in this edition

[a] = letter(s) missing from MSS or papyri

[[a]]=letter(s) erased or deleted by a scribe

a = letter(s) whose reading is uncertin

2. Critical works

2.1 Editions
The following is a list of the most significant of the editions I
have consulted:

Adams, C. D., Lysias, Selected Speeches (New York, 1905)

Albini, U., Lisia, I discorsi (Florence, 1955)

——, Lisia, per luccisione di Eratostene (Rome, 1952)

——, Lisia, per linvalido (Florence, 1956)

Apostolakis, K. E., [Avalov] Ymép ITodvorpdrov (Athens,
2003)

Auger, A., Lysiae opera omnia (Paris, 1783)

Avezzu, G., Lisia: apologia per I uccisione di Eratostene,
Epitafio (Padua, 1985)

——, Lisia: contro i tiranni (Venice, 1991)

> In the case of corrections and readings added above the line or in the
margin, the correction/addition is by or contemporary with the first
hand unless otherwise indicated. In the case of MS F (Laurentianus Lix. 15)
of Dionysios, where the corrections are routinely by a second hand, I use the
sigla F', %, to distinguish the hand of the scribe responsible for the body of
the text from that of the corrector; in this I follow the editors of Dionysios.
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Baiter, J. G., and Sauppe, H., Oratores attici (Zurich, 1850)
Bekker, E., Oratores attici (Oxford, 18223, repr. Berlin, 1824)
Bremi, 1., Lysiae orationes selectae (Gotha, 1845)

Cobet, C. G., Lysiae orationes (Amsterdam, 1863, rev. 1882,
1891) ed. 4 rev. J. J. Hartman (Leiden, 1905)

Erdmann, M., Pseudolysiae oratio funebris (Leipzig, 1881)

Fernandez-Galiano, M., and Gil, L., and Floristan
Imizcoz, J. M., Lisias. Discursos I-111 (Madrid, 1963—2000)

Fortsch, K. F. G., Lysiae quae supersunt orationes cum
deperditarum fragmentis (Leipzig, 1829)

Franz, J., Lysiae orationes quae supersunt omnes cum
deperditarum fragmentis (Stuttgart, 1831)

Frohberger, H., Lysias. Ausgewdihite Reden (Leipzig. 1868), ed.
Minor (1875) rev. G. Gebauer (Leipzig, 1882), Th.
Thalheim (Leipzig, 1892—5)

Gernet, L., and Bizos, M., Lysias, discours (Paris, 1924, 1926)

Groeneboom, P, Lysias erste Rede vmép 700 Eparoctévous
$évov (Groningen, 1924)

Herwerden, H. van, Lysiae orationes . .. cum fragmentis . . .
(Groningen, 1898)

Hillgruber, M., Die zehnte Rede des Lysias (Berlin and New
York, 1988)

Hude, C., Lysiae orationes (Oxford, 1912)

Manutius, A. (= aldina), Orationes horum rhetorum . . .
(Venice, 1513)

Meutzner, G., Commentatio de Lysiae oratione Ilept Tod
onrod (Leipzig, 1860)

Miiller, P., Oratio quae inter Lysiacas fertur octava (Miinster,
1926)

Reiske, J. J., Oratorum Graecorum ... quae supersunt
monumenta ingenii (Leipzig, 1770—s5; Lysias = vols v— vI)
Rauchenstein, R., Ausgewdhlte Reden des Lysias (Berlin, 1848

etc.)®

¢ The Rauchenstein text with commentary ran to multiple editions,
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Rogeholt, L. P., Ps-Lysiae oratio contra Andocidem
(Groningen, 1893)

Roussel, L., (Pseudo-)Lysias, L'invalide (Paris, 1966)

Scheibe, C., Lysiae orationes (Leipzig, 1852, ed. 2 1855)

Schott, A., ap. J. Van der Heid, Lysiae . . . orationes XXXIV

. nunc primae latine redditae (Hanover, 1615)

Stephanus, H. (Henri Estienne), Oratorum veterum orationes
(Geneva, 1575)

Taylor, J., Lysiae orationes et fragmenta . .. ; accedunt TFer.
Marklandi coniecturae (London, 1739)

Thalheim, Th., Lysiae orationes (Leipzig, 1901; ed. 2 1913)

Weidner, L., Ausgewdibite Reden ed. 2 (Leipzig, 1888)

Westermann, A., Lysiae orationes (Leipzig, 1854)

Zakas, A. J., Lysiou logoi kai apospasmata (Athens, 1907-10)

Editions of the papyrus fragments (authentic and other)
are:

Dérrie, E., Papiri greci e latini x1 (Florence, 1935), 89—90

Gerhard, G. A., Griechische Papyri, Verdffentlichungen aus den
badischen Papyrus-Sammlungen vi (Heidelberg, 1938), 24—6

Grenfell, B. P, and Hunt, A. S., Oxyrhynchus Papyri x1
(London, 1915), 1113

——, Oxyrhynchus Papyri x11 (London, 1919), 4874

——, The Hibeh Papyri 1 (London, 1906), 4955

Medda, E., Lysiae In Hippothersem, In Theomnestum et frag-
menta ex incertis orationibus (P. Oxy. x111 1606) (Florence,
2003)

Milne, H. J., ‘A new speech of Lysias’, ¥EA 15 (1929), 75~7

Obbink, D., ‘Lysias’, Oxyrbynchus Papyri Lxix (London,

2005), T04—TI§

reprints, and revisions; since my concern in the apparatus is merely to
attribute readings, changes between editions in these and similar cases are
not noted.
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Oellacher, R., ‘Adyor kdnpixcol, Lysias mepi mijs Avripavros
Ovyarpds’, Mitteilungen aus der Papyrussammlung der
Nationalbibliothek in Wien (Papyrus Erzherzog Rainer)
(Baden bei Wien, 1932) 1. 80, 97-105

Pintaudi, R., and Lépez-Garcia, A., Anal. Papyrol. 12
(2000), 19—20

Rea, J., Oxyrhynchus Papyri xxx1 (London, 1966), 23—45

Roberts, C. H., Catalogue of the Greek Papyri in the Fohn
Rylands Library at Manchester vol. 3 (Manchester, 1938)

Snell, B., and Merkelbach, R., Griechische papyri aus der
Hamburger Staats- und Universitits-Bibliothek (1954),
78-81

2.2 Textual studies
The published sources most commonly invoked in this
volume in addition to the editions are:

Bartelt, L., Emendationes lysiacae (Bratislava, 1882)

Blass, F., Die attische Beredsamkeit I* (Leipzig, 1887)

Boblenz, H., Kritische Anmerkungen zu Lysias (Jever, 1881)

Castiglioni, L., Decisa forficibus (Milan, 1954)

Collart, P, ‘Les papyrus d'Oxyrhynchos. A propos du tome
XIIT, RPh 43 (1919), 49—54

Coraes in schedis = notes of Coraes

Dobree, P. P, Adversaria ed. G. Wagner (London, 1883)

Donadi, F., ‘Esplorazioni alla tradizione manoscritta dell’
Encomio do Elena Gorgiano I: i mss Laur. Lvir.4 (C) e
Ambr. H 52 sup. (Am,)’, BIFG 3 (1976), 22653

Emperius, Adophus, Observationes in Lysiam (1833) ap.
Adolphi  Emperii  Brunopolitani opuscula  philologica et
historica amicorum studio collecta, ed. F. G. Schneidewin
(Gottingen, 1857)

Erdmann, M., De Pseudolysiae epitaphii codicibus (Leipzig,
1881)
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——, Lysiaca (Strassbourg, 1891)

Francken, C. M., ‘Annotationes ad Lysiam’, Philologus 19
(1863), 315-18, 710717

——, Commentationes Lysiacae (Utrecht, 1865)

Frohberger, H., “Zu Lysias’, Philologus 15 (1860), 3404

Fuhr, K., Observationes in oratores atticos (Bonn, 1877)

Halbertsma, T., ‘Adnotationes criticae in Lysiae orationes’,
Mnemosyne 11 (1862), 205-16

——, Lectiones Lysiacae (Utrecht, 1868)

Hamaker, G., Quaestiones de nonnullis Lysiae orationibus
(Leiden, 1843)

Jacobs, F., Additamenta animadversionum in Athenaei
Deipnosophistas (Jena, 1809), J. Nicole, ‘Miscellanea critica
scripsit F. Jacobs’, Hermes 43 (1908), from notes written in
181213

Jander, K. Oratorum et rhetorum graecorum fragmenta nuper
reperta (Bonn, 1913)

Kayser, L., Jahresberichte II, Lysias’, Philologus 11 (1856), 151~
67

Kocks, W., Kritische und exegetische Bemerkungen zu Lysias
(Cologne, 1888)

Korte, A., ‘Literarische Texte mit Ausschluss der
christlichen’, Archiv fiir Papyrusforschung 6 (1920), 223-67; 7
(1924), 114—60; 10 (1932), 217-37; 11 (1935), 220-83; 14 (1941),
103—50

Lampros, S. P, ‘Mitteilungen iiber den codex Palatinus x.88’,
Hermes 10 (1876), 257-80

Lobel, E., FGH’, Bodleian Quarterly Record 4 (1923-5), 47-8

——, ‘Some Lysias’, Bodleian Quarterly Record 5 (1926-8),
3034

Messina, A., ‘Di alcuni frammenti delle orazioni di Lisia’,
Emerita 18 (1950), 46—69

Miller, P. R., ‘Kritische Bemerkungen zu Lysias’, Philologus
12 (1857), 92-106
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——, De emendandis aliquot locis in orationibus Lysiae
(Rossleben, 1858)

——, Beitrige zur Kritik des Lysias (Merseburg, 1862)

Naber, J. C., ‘Adnotationes criticae ad Lysiae orationes’,
Mnemosyne 33 (1905), 68—98

Peppler, C. W, ‘Notes on the text of Lysias’, AP 60 (1939),
71—84

Pluygers, W. G., ‘Ad Lysiae orationes’, Mnemosyne 11 (1862),
83—91

Polak, H. J., ‘Paralipomena lysiaca’, Mnemosyne 29 (1901),
413-43; 30 (1902), 367-86; 31 (1903), 1574

Reiske, ]. J., Animadversiones ad Graecos auctores II (Leipzig
1759)

Richards, H., ‘Notes on the Attic orators’, CR 20 (1905), 292—
301

, ‘Notes on Greek orators’, CR 29 (1915), 100—4

Scholl, R., “Zum Codex Palatinus des Lysias’, Hermes 11
(1876), 202-18

Sluiter, J. O., Lectiones andocideae (Leiden, 1804)

Sosower, M., Palatinus Graecus 88 and the manuscript
tradition of Lysias (Amsterdam, 1987)

Weissenberger, M., Die Dokimasiereden des Lysias (orr. 16, 25,
26, 31) (Frankfurt, 1987)

Wilhelm, A., Zu Lysias’ Rede gegen Theozotides’, WS 52
(1934), 52—6

Additional bibliography can be found in the introductions to
the Fernandez—Galiano, Gil and Floristan Imizcoz text
cited above. Marginalia in Renaissance editions are listed and
described on pp. xxiv—xxv above.
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™y yuwaika dmévar éxélevov kai Sodvar TG madiw TOV
M- , . CSa v o - sy
T1r06v, va mavonTar kKdaiov. 1) 8€ TO wév mpdTov ol Thedev,
T . A N ) S
ws dv aouévn pe €opakvia fkovTa Sid xpdvov: émeidr 8 éyw
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12-13 oUTws post xpévovom.H 13 €yiv.PToX ovdemdymore Af: 00dev
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1 {(adfis) avryy Kirchner : adrika van Leeuwen ap. Groeneboom 2 8¢
ante pebvwr om. n: 67 Sauppe nedbwv] pavwar ut vid. P elAkov P
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émeyeipacd pe €0fis dpdaler 6mL évdov éori. Kayw elmav
> g - Ly \ NPy \
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TUYXAvOUOW GVTES, TAV AVSpdV 1) TV potydv. dvl dv 6 Tov
véuov Tiflels BavaTov adrois émoince Ty {nuiav. éuod Tolvuv,
& dvdpes, ol pev véuol 0d pdvov dmeyvwrdTes elol wr ddikeiv,
> \ \ ’ / \ 4 4 3 € ~ ]
aAa kal kexedevkdtes TavTny Ty Sikny AauBdvew: év duiv &
éoti wéTepov xpn TOUTOUS loYUPOUs 1) undevos aflovs elvar.
1 émi Tais yaperais yvvaiél del. Halbertsma TadTa ante 1fy1caTo om.
2 ﬂa/\aKU.[SHTO 3 G,WEIHT'IKE] El.’p'ya/,UaTOH 4 TLILL(,UPL/U.V
pellw H post Tuuwplav interpunxi, praceunte To: vulgo post yaperais
5 evpeiv H 6 malaxais To ylvealar HTo avdayvwle 614 Af
8 tit. véuos om. 7 9 droverar P & add. M* Contius Anon. Lugd.
avBpwmov] dvdpa Dobree 10 Speilew] elyerrar P 12 éav 8¢
- 9 b e ) , ”
yvvaika . . . évéyecbar del. Frohberger: é¢’ afomep dmoxtelvew éfeorw del.
Halbertsma (k&v) é¢’ alomep Photiades : é¢’alomep (rovs meloavras) Reiske
12 évéyeafar ex ouvéyeaou corr. P! & dvdpes del. Herwerden 15 PBla
7 : Plov X 16 mellovras Fuhr 17 adrois codd. (sic fere)
18-19 yevovévar Tijv oikiav H 19 olklav HPToX: olxelav To'X'
20 dw] od P': v P 21 fels Bekker émoinoe] mpooédnke H

22 vépos ut vid. P 23 4AAG. kal kedevover H: dAda kaikelevkdtes P
AauBdvmy P' corr. P* 24 loxvew Cobet
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éyw peév yap olnar macas Tds méAets dia ToUTO TOVS VUOUS
Tlfecfar, iva mept Gv dv mpayudTwy dmopduev, Tapd ToUTOUS
bl 7/ 4 14 ¢ ~ / > / o /
éNOdvres orefdpelda 8 Tv Yuiv momTéov éotlv. odToL TOlVLY
mepl TAV TowUTwy Tois ddikovuévols TowalTNY  Slkmy
AapPavew mapaxeledovrar. ofs vuds aid Ty adTny Yvduny
éxew: el 8¢ Wi, TowadTyy ddewav Tois wotyols mouGeTE, WOTE
kal Tovs kAémTas émapeite pdorew pouyovs edlvar, €b elddTas
671, éav TavTny T altiav mepl éavTdv Aéywat kal éml TovTw
/ 3> \ k] /7 b ’ b / > \ 3 ~
bdokwow els Tas dAdoTplas oixias eloiévar, oddels adTdV
dipeTar. mdvTes ydp eloovrar 6Tt Tovs wev vduovs Tis
, , >a U A v e , ,
potyelas xaipew éav 8ei, v 8€ Yiov Ty dperépav Sediévar
alTy ydp éoTi mAvTwY TOV év TH TéAeL KUPLWTATY).
; ;s . , R
oréfacle 8¢, & dvdpes: karTyyopolol ydp pov ws éyw T
Ocpdmawar év éxelvny T Nuépa perellelv éxédevoa Tov
/7 k) \ / 5 b4 / \ " ~ < /
veaviokov. éyw &€, & dvdpes, dikaiov pév dv moielv fyoduny
WTwiody Tpémew TOV TNV yuvaika Ty éunv Swadbelpavta
7’ b \ \ / 3 / 3 \ \
AapPavar: € uév yap Adywv elpnuévawrv épyov 6é undevos
7 ~ > 7/ 3 ~ 3 / b 3 \ ¥
yeyevnuévov ueteAfeiv éédevov éxeivov, Hdikovy dv: el 8¢ 7oy
4 7/ \ 4 b /’ 3> \
TavTwy Siamempayuévar kal moldkis elcednAvfdTos els v
k] ’ \ > \ 4 -~ /7 3 4 bl / 7/ 3 N
olkiav v éunv OTwioby Tpémw éXduBavov adTdy, addpov’ dv
bl \ < / /. \ 4 \ ~ /
uavtov fyoduny: oxépacle 8é Sti kal TadTa Pevdovrar
3 / \ 3 ~ 4 3 \ 4 5 4 \
padiws 8¢ éx 1évde yvdioeale. éuol ydp, & dvdpes, Smep ral
/ 5 , " , sy ,
mpéTepov elmov, pilos v ZdioTpaTos kal olkelws daxeluevos
N , se s . Y \ , \
amavrjoas é€ dypod mepl nMAlov Svopas ocvvedelmver, kal

> \ A s T , - ,
émeldn kalds elyev adTQ, amwy Gxeto. KaiToL TPDTOV Uy,

2 meplTobTOUS 4 mapa 7Y TotobTwy Taylor 5 AapBdvewex
AauBdvyy corr. P! déwov Weidner 6 TocadTny Hartman &oTe
Baiter-Sauppe : s codd. 7 émapeite] émaipecbar ral pdoxew H
0l86vres HTo' 8 mepladTdvy 10-11 775 potyelas del. Herwerden
(mept) s pouyelas Cobet u Sei om. P 2 kvpudrTaTor Cobet
13 oxépacbar P corr. P* 6¢ H'M* Contius Anon. Lugd. om. PX: odv To
14 Uuépa P ad pereAbeiv scholium kaléoar X™ 15 pév dv HToX"
wév om. P’ gy om X! 7 Mywv {uév) Herwerden épyov bis P
18 &V ﬁB[KOUV H 19 EL’GEAT]/\UOO/T(UV n 20 TPO/ﬂq.)] /J/‘I?TTUJ HP
odppor’dv Kappeyne : cwepoveiv codd. : swdpoveiv (dv) Taylor, quod certe possis
21 TadTa Pevd.] kaTapeld. 22 yvayeecfor H 23 Zworpdtns
To: ow P 25 mpadTov om. H pev om. HP
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5 > , o 5 s sy N Vs
& &vdpes, ébvuibnre (61 € év éxelvm TH vukTl éyw
3 / 9] / /7 3 ~ > -
émefovlevov Eparochéver, mérepov v por kpelrTov aiTd
éTE’p(UBL SGLTI'VG[V 7:}‘ 7'6]/ O'UVBGLTI'VﬁO'OV’Ta’, Hnot EL’O’a'}/a'yE[V; O'LE)IT(U
yap dv §rTov érdAuncev éxeivos eloedleiv els Ty oikiav. elta
A n e Ay - s , -
SOK(U av vuw Tov O'UVSG(JTVOUVTQ a¢€L§ novos KaTaA€L¢0nVaL
ral épnuos yevéabar, 1) kedebew éxeivov puévew, va per éuod
TOV pouyov éripwpeito; émeita, & dvdpes, odk dv Sokd uiv
Tois émrndelots peljuépav mapayyeilar, kal kedeboar avTods
- s sy - , N ; - N
cvMeyfvar els olkiav TV ¢dwv v éyyuvrdTw, ndAdov 1)
€,7T€L87\] Td,XLCTa ﬁo’@é“ﬂ]]/ Tﬁs VUK’TO\S WGPLTPE/XGLV, Ol;K EL’BU‘)S
4 i 4 \ i \ 4 < 4
ovTwa olkor kataljbouar kal SvTwa ééw; kai s Apuddiov
\ \ \ -~ 3 3 > -~ > \ R4
wév kal Tov Seiva HABov odk émdnuoivras (ol yap 7dew),
< s \ 5w ” , o e 5 \
E€ETEPOUS 86 OVK EVSOV ovTas KCLTEAGBOV, ovs 8 oLoS Te MV /\a[))(UV
3 4 /’ > 4 el hal -~ < - \
éBddilov. kaitorye € mpopdew, ok dv Sokd Vuiv kal
Oepdmovras mapackevacachar kal Tois dpidows mapayyeilar, vV
< > 4 \ > \ b / ’ \ 4 4
ws adocparéoTata uév avTos elofew (T{ yap Ndew el T
K&KGEVOg GEXE O'La'l’;pLOV ;), Uf)s‘ ’.LE’T& 7T/\€L/0'TOJV 86\ i_LaPTl;PLUV T?J]V
;s y N T Y T N , s
Tipwplav émoobuny; viv § 0ddeév eldws Tédv éoouévwr éxelvy
Tﬁ VUKTL’, 0135‘ Ol’:\O/S‘ TE ﬁV Wapé)\a/BOV. KaL’ not (in/B'T]T€ TO'L/)T(UV
HAPTUPES.
MAPTYPEX
- \ , > , 5 / \ >
TOV pev paptipwy drknréate, & dvdpes: orépacle 8¢ map
dpiv adTols oUTws mepl TovTOU TOU TPdyparos, {nTodvres €l
1 67¢ om. To del. Reiske el post é7v om. P el (rt) év Weidner
S A \ \ v o
24 ad7® . .. HTT0ov om. P 3 7ov owd.] kal ouvd. HTo: kal Tov ouvd.
M° Contius Anon. Lugd. pou post cuvdeurv. om. M 4 éxeivos
érén. H 6 7 ante kelevew om. P releboar Reiske wévew
X°: wév evow 9X': weivar Fuhr 8 Kal kedeboar adTovs del. Halbertsma
9 Tav didwr Ty Bergk: v pidwr Tév (du. litt. super erasis X°) codd.: rav
dlwv Tob Valckenaer: 7wa ¢idwv 7w Thalheim: <Tov> 70w pldwy Tdv Ger-
net-Bizos: els {olklov} Tdv Pidwr <Tov> Cobet éyybrara P
e - \ . ,
10 émdy P T)s ex Tas corr. To ut vid. u  karaljfopar ex kata-
Aelpopar corr. ut vid H 12 1)6m Cobet (et passim) 13 ovk del. Tardn
évras del. Halbertsma 7] 9 Cobet (et passim ante cons.) 14 ‘ye post
raitor del. Weidner 15 kal ante Tois ¢ilors del. Groeneboom
16 elofjo. Cobet el 7] el mws Francken 17 kal ante ékeivos suspectum
habet Francken el adrpov P 18 0¥ €ldév eldws P (&v) érelvy

Markland 21 tit.om.Psedestspatium : paprvpia Afutvid. 23 oUTws
om. To: odrw Af
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5 A s , ” , , \
Tis éuol ral Epatocléver éxOpo mawrmore yeyévmrar mwlny
TaUTYs. oUOepiav yap evpriceTe. oUTE Yap GUKOPAVTDV
, s M s o 5 . ,
ypapds pe éypdipato, ovTe éxfdAew éx ThHs moAews
> , Y , s M , \
émexelpnoev, ovre idlas Sikas édukdleto, olTe curridet Karov
b \ o \ \ / / 3 / 3 \ 3 /
008ev 6 éyw Sediws ui) Tis molnTaw émeBipovy adTov dmodéoad,
” > R , v , ,
ovte €l TabTa Swampafaluny, HAmLév mobev xpiuara
MpecBar: évior yap TowolTwy mpayudrtwv €vexa fdvarov
aAAYots émPoviedovor.  TocolTOU Tolvuy Sei 1) Aoidopia 1)
/ N b \ ¢ ~ / 4 > \
mapowia 1 dAA\y Tis Stadopa Yuiv yeyovévar, doTe 0vOE

c sy , ) . ;o
éopakws Hv Tov dvbpwmov mdymoTe A év éxelvy T vukTi. T

N ol / 3 \ ~ /. > /. 3 \ \
av oty fouduevos éyw ToolTov kivduvor éxwdivevor, €l ui 76
uéyioTov TV ddiknudTwy W O adTod NOwknuévos; émeita
mapakadéoas avTos pdptupas Noéfovv, éE6v pou, elmep
k] 4 > \ 3 / > /7 7 /
adikws adTov émefipovv dmodéoar, undéva por ToUTWY
cvveldévar ;

3 \ \ ol 3 b > Q7 < \ > ~ 4

éyw pev odv, & dvdpes, ovk dlav vmep éuavtod vouilw

/ 4 \ / k] > ¢ \ ~ 7 < 4
TabTny yevéabar Ty Tipwpiov, AGAN dmep Tis médews dmdons:
ol yap TowadTa mpdTTOVTES, GpvTES olo Ta Afla mpdreiTal
TOV  TowlTWY apapTypdTwy, HTTov €ls ToUs GAAovs
éapapticovtar, éav kal UVUAs 6pdoL TRV avTNY YYOUNY
3 > \ / \ 4 \ \ /. ’
éxovras. €l 6€ i, moAD kdAAov Tovs eV keyuévous véuovs
éaleipar, érépovs 8¢ feivar, oltwes Tods wév guvAdrrovras

1 éyévero H IT 4 émeyelpnoev ut vid. p éducdoarto Frohberger
5 {(dv) adrovFrancken : Gv Weidner 6 Swempaéaiuny Lipsius : Siempaéduny
codd. moblev Emperius : uév X: om. g : del. M Contius 7-8 évor . ..
émPoviedovar del. Rohl vexer codd., corr. Herwerden
8 aAMjlois] dAlots Auger TocotTov M°: TocovTw X°: TocovTo PToX'
TocovTov H 9 vuiv To o06€ M¢(etiam Contius Anon. Lugd.): otire
rell. 10 éopakws H: éwpaxws rell. 3 mapax. avrd PTo
wnaprupeiav P NaéBovv (dv) Halbertsma 14 adTov émelipovy [Ty :
ér. avrov X TovTwv] TogovTwy Contius Anon. Lugd.: (mepl) Todrawv
Frohberger: Tod7o Weidner 16 dvdpes Siaotal IT 7 TavTyy
om. IT? yevéolai] elvar g (7. 7. elvar. H) MG (kownv) vmép Herwer-
den 18 7d Towadra I1* quod coniecerat Herwerden mpdkewrar To
20 &apapriioovrar IT'pX: éfapapricovor X' édv ye M Anon. Lugd.
21 Exovras yv. IT Bé\riov To: kdAdewov ut vid IT° 22 Beivai]
7ifévar IT7: efvai PTo: 0éobar Auger rovs fort. om. IT° duAdTTovTeES
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Tas éavtav yuvaikas Tais {ypios {nuidoovor, Tois &€
/. 3 > \ < 4 \ 3 /
BovAouévois els avTas duaprdvew modAjy ddeiav morjcovat.
\ \ 4 Ve N < \ -~ /’ \ /7

moAY ydp olTw SikardTepov 7 VIO TOV véuwy Tovs moAiTas
2 eSpedech & celed Yy o \d o "
évedpevealai, ol keAevovor uév, édv Tis powyov Adfy, ¢ Tu dv

ol / ~ 3 > 3 ~ /7 -~
odv PodAnrar xpiobar, of & dydves OSewdrepor Tois
aducovpévors kabeotikacw 1) Tols mwapd Tovs vépovs Tds
aAoTpias kaTatoyivovat yuvaikas. éyw yap viv kal mept ToD
GdUaTos Kal mept TAV XpNUATWY Kal Tept TRV dAwY amdvTwy
kwdvredw, 87t Tois THs méAews véuos émerfduny.

1 ywaikas 7. [..] .. [ . Jus Tais I7*: X[ . Jus fort. agnoscendum putabat
Roberts, qui addit: ‘but if potyovs is read there is only room for two letters between
it and ywvvaikas’: fort. Tods dAovs voluit librarius Tais] éml g ({nme-
woovow €. {. H) del. Cobet: peydais Coraes in schedis: rais {(ueyioracs) vel
(éaydracs) Reiske 2 avrovs IT*: adro To 3 ovTw] TovTo Contius

, , . v 3, » -
4 € kelevovor Reiske ot éav H dv om. H 5 olv om. 7

7 katawoyivovor] karéyovor To 8 mdvrwy 9 9 ths om. P: 15
méAews om. Af émbouny Af recepit Hude
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II
EINITA®PIOY TOIX KOPINOIQN BOHOOIX

> \ ¢ A V4 ) ol 7 5 A~ ~
EL MEVY MYyOovuUMNY OlLOV TE €LVAL, W TTAPOVTES €L ’T(,LL)BE TW

I Tdpw, Adyw OnAdoar Ty Tadv évbdde Kewévwv dvdpav

5 ;s , " > , 5 5 53 A 3p 3ys
apetnv, E;,Lellu,[la;m']v av Tois émayyeldacw ér’ avTols €é£ SAlywv
¢ ~ , 5 v oy A > , ¢ . , 5
NUEPDV Aéyew: E7TEL877 O¢ maow avep(uﬂms 0 TA4s XpOovos ovy
(Kavos /\6yov {oov WaanKeva’,O’aL Tols TOUTWY G’/p’yOLS, dua

A e , - , ~ 3
TOUTO KAl M méAis pot Sokel, TPOVOOULEVY) TWV évldde
/\eyéw’wv, éé (;/Vyov 7'7\]1/ 7Tp60‘7'a§w motetablad, ﬁ'yov,ue’m’)
oUTwWS Qv ;Ld)\LGTa O'Uy'yvu/)‘uxr]s adTovs Wapd TAOV AKOVOAVTWY

4 14 \ ¢ \ / \ / ¢ 9 5 \ kl

TUYXAVEW. OUWS 0¢€ 6 uev Adyos pot TEPL TOUTWY, O & dywv od
7Tp6§ Ta TOUTWY é/pya aAa ﬂpés TOUS ﬂpéTepov ér’ adTols
EL’anéTas. Too‘aljﬂ')v 'ydp (i(ﬁeow/av Wapeo‘KElfao‘eV 7; TOUTWY
apetn) Kal Tois moweiv Svvauévols kal Tois elmeiv BovAnbeiow,
o Vo \ A , Vs A 5 A
WoTE KaAa e moAa Tois TPOTEPOLS TEPL AVTDV eLpnO‘@aL,
oMo 0€ kal éxelvois Wapa)\e/\e[(f)gaL, (kava O€ kal Tols

Or. 2 [Plut] Viz. X orat. 837f, Theo, Progymn. 63.25 ff. (p. 6 Patillon—
Bolognesi), Theo, Progymn. 68.24—7 (p. 12 Patillon-Bolognesi), schol. Aelius Arist.
Pan. 92,109, schol. [Dem.] 60.3, schol. Aeschin. 3.211

1 lueppduny . . . Aéyew Lex. Vind. € 120 Nauck s. v. émijyyelev
2 TocatTyy . . . BovAnbeiow Lex. Vind. m 9o Nauck s. v. moweiv

Hanc or. praebent praeter X et apographas etiam I (§§74—9) et V et
AeFGgOb (exemplar manuscriptorum AeFGgOb = ¢: x = exemplar manuscrip-
torum AeGgOb: ¢ = exemplar manuscriptorum AeGODb). Initium orationis
usque ad onoiol Twes §13 deest in Ob. Tit. Avolov ante émrdgios add.
FV Avoiov priropos Ae Tit. tit. om. G, 7ois om. F, 7ois K. B. om. Ae,
Bguooeswm‘)s Adyos praebet g™ 1 fyyoduny[[1olitt.]] ofdy V/ &{dvdpes
ol
avTols inter Tois et émayyellaow trs. F' corr. F°, om. Lex. Vind.: del. Hude
34 fuepdv SAlywv F' corr. F° 4 émedn)] émel Aet 8 adrods om. F
9 duws] 6Aws Reiske mept TovTov AeGg 12 elmeiv Bovl.] moieiv
BovA. F 14 Kal éxelvois mapaleeipfar] kal fuiv kataledeiphar Reiske

14

mapdévres Radermacher 2 avdpav om. FX add. X 3 ém
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émyvyvouévots éfetvar elmeiv: olTe ydp yhs dmewpor olTe
BaddaTTys 00depids, mavraxy 6¢ kal mapd waow avlpamors ol
76 a1 mevfolvTes kaxa Tds ToUTWY dpeTds Vuvoiat.

TPATOV Wev obv Tovs malaiovs Kwdlvous TAV mpoydvwy

’ 4 \ ~ 4 4 3 \ ol

Slewut, wiumy mapa s ¢iuns Aafuv: déwov yap mhow
avfpdrmois karelvwv pepvioclar, Suvoivras weév év Tais ddais,
Aéyovtas & év Tais Tav dyalav pijpas, Tudvras 8 év Tols
kaipols Tols ToovTOLS, TadevovTas & év Tols TV TeBvedrTwy
épyots Tovs {dvTas.

9, ’ \ L \ \ \ > ’

Apaldves yap Apews pév 16 madawov foav Ovyatépes,
olkoboar 8¢ mapa Tov Oepudidovra moTaudv, udvar wuev

. , / - N - A > g5
wmAiopévar adpw TV Tepl avTds, TpOTAL 6€ TAV TAdVTWY édb

o bl ~ ° k] ’ 3 o ’ ~ 3 ’
immovs dvaBdoat, ofs avedmioTws 8¢ ameplav T évavriwy
4 \ \ 7/ k] / \ \ 7
nNpovv pev Tovs dedyovras, améletmov 8€ Tovs Sidkovras
évouilovro 8 dta Ty edfvyiav udAdov dvdpes 1) dta Ty pvow
yuvaikes: mwAéov yap é€86kovv TV Avdpav Tais uyals
dapépew 1) Tais idéais ENeimew. dpyovoar 8€ modaw édvav,
o \ \ \ > \ 7 ’ \
Kal €pyw pev Tovs mepl avtds wkatadedovAwuévar, Adyw 8¢
A Ay ), , , Y
mepl Tade Tijs xWpas drxovovoar kAéos péya, moAns 86Ens
\ 4 > 7 ’ ~ \ 7’ -~
kal pweydAns éAmidos xdpw mapalafoicar 7o payiudTATO THV
g~ s N o A > .
é0vav éorpdtevoav émt Tivde Ty méAw. TuyoloaL & dyaldv
N N \ N ‘s ,
avdpdv opoias ékmicavto Tas Yuxds 17 Pvoel, kal évavriov
Y . , - . y . , N
v 86éav Tis mpotépas Aafoicar wdAdov ék TV Kwdlvwy 1)
ek TV cwpdTwy édofav elvar yuvaikes. wévais 8 adTals ovk
éfeyéveto éx TAV NuapTyuévay pabovcais mepl TOV Aoy

4-6 mpdTaw . . . dmdreoav Tzetzes ap schol. Lyc. 375.17-18 (ed. Scheer)

1 émyevopévois Ae' émvyiyy. Act: émyw. g éfeivar] érv elvar Wake-
field 3 évuvoiol F 5 déwa F° mdvras avfpdymovs Contius
Anon. Lugd. 7 wijpas @V : yvduaws X: rois 7adv dyabov éykwplios
Thalheim 8 Tav ante TefveddTwy om. X 10 dpews FV: dpeos xX
m 8¢ post oikovoar del. Markland uévar 8¢ Ae ofs] [l&s F
13 améletrov FGX: 14 dmélevrov AfAeG'V 15 wdAdov om. F
16-17 TV ywaukdv Tais Puxais Swadépew 7 (rdv avdpaw) Tals Séuus
é\elmew Houtsma 17 Olaws g 18 Tovs] 7a Muret Contius: 70
Anon. Lugd. 23 Tois mpoTépois x
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duewov BovAevoachar, 008 oikade ameAfovoars dmayyeilal
™y Te operépav adTdv SvoTuyiav kal TV TOV nNueTépwy
mpoydvwy dpemiv: adTod yap dmofavoicar, kal dovcar Slkny
A~ k] /7 -~ \ - ’ \ \ k] \ k] 4
T9s dvolas, TH00e uév Tis méAews Swa TV dpernv afdvaTov
\ , > gy . , Ry
(m) pojuny émoinoav, Ty 8é éavrdv marpida Sua Ty évhdde 5
cvudopday dvdvuvpov katéotnoav.  ékeivar peév odv Tis
k] ’ k] 4 > 4 \ < -~ ’
dAotpias adikws émbvptoacar Ty  éavtdv  Sikaiws
amdAecav.
7 AdpdoTov 8¢ rai ITodvvelkovs éml OYPas orparevedvTwy
\ < 7 4 > 3 7 ’ 4 \
kal nrrnlévTwv pdyy, odk édvrwv Kaduelwv Odmrew Tods 10
Sy L , > ;o N’
vexpots, Afnvaior fynoduevor éxelvovs pév, el 1 Hdikov,
amofavdvras dikny éxew Ty ueyioTyy, Tovs 8€ KATW T4 AVTHV
s , ¢ L ) , o \
00 ropuilecBar, lepdv 8¢ wawouévwv Tods dvw Beods
) - - . , / Ny .
doefeichar, 70 pev mpdTov Téwhavtes kijpukas édéovro adTdv
8 Sodvar TV vekpdv dvaipeow, vouilovres avdpov pev dyaldv 15
elvar {@vras Tovs éxBpovs Tiuwpioachar, dmioTodvTwy 8é
oplow adrols év Tois TV TelvedTwy cdpact Ty edfuyiav
) , > , . A, >
émbelkvvabar 0o Suvduevor 8¢ TovTwY TU)Ely éoTpdTevoav émr
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/ / \ < 4 k] 7 4 AY
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